
双语
shuāngyǔ

语言给我们的大脑 充电 ，激发我们的思考，让复杂的人类交流变得可能。不同
yǔyángěiwǒmen d e dànǎochōngdiàn j ī f ā wǒmen d e sīkǎo ràngf ù z á d e rénlèij iāoliúbiàn d e kěnéng bùtóng

语言 中 的用词、表述和习惯语，定义了我们怎样 观察 和理解这个世界。 
yǔyánzhōngd e yòngcí biǎoshùh éxíguàny ǔ dìngyì l e wǒmenzěnyàngguānchá h é l ǐ j i ězhègèshìjiè

 人的大脑的 非常 的惊人。从 出生 到 成长 、 成熟 ，大脑会发展、适应、
rén d e dànǎo d e fēichángd e jīngrén cóngchūshēngdàochéngzhǎng chéngshú dànǎohuìfāzhǎn shìyìng

学习和再学习，就算 曾经 受过 伤 也一样。虽然科学家到现在都没有 完全 掌握
xuéxí h ézàixuéxí jiùsuàncéngjīngshòuguoshāngy ě yīyàng suīránkēxuéj iādàoxiànzàidōuméiyǒuwánquánzhǎngwò

语言在人的大脑 中 是 怎样 奇迹般的 通过 神经系统 运作的，但可以 肯定 的是，在
yǔyánzàirén d e dànǎozhōngshìzěnyàng q í j ībāndetōngguòshénjīngxìtǒngyùnzuò d e dànk ě y ǐkěndìng d e shì zài

整个 生命 的经历 过程 中 ，语言是大脑 功能 的 重要 部分。 
zhěnggèshēngmìng d e jīnglìguòchéngzhōng yǔyánshìdànǎogōngnéng d e zhòngyàobùfèn

 大脑就跟肌肉一样，是需要 并 喜欢被锻炼 的。 事实上 ，不论是
dànǎo j i ùgēnj ī r ò uyīyàng shìxūyàobìngxǐhuānbèiduànliàn d e shìshíshàng bùlùnshì

运用 两 种 或 两 种 以上 的语言都是可以 帮助 大脑保持 良好 状态 的。 
yùnyòngliǎngzhǒnghuòliǎngzhǒngyǐshàngd e yǔyándōushìk ě y ǐ bāngzhùdànǎobǎochíliánghǎozhuàngtài d e

对于那些 两 种 或 以上语言都是母语（也就是 双 母语）， 并且 经常 使用、尤其是
duìyúnàxiēliǎngzhǒnghuòyǐshàngyǔyándōushì mǔyǔ y ě j i ùshìshuāng mǔyǔ bìngqiějīngchángshǐyòng yóuqíshì

不时 转换 的人来说， 双语 能 更加 表现它的好处。 
bùshízhuǎnhuàn d e rénláishuō shuāngyǔnénggèngjiābiǎoxiàn t ā d e hǎochù

比如说，作为纽约的波多黎各人，在他们的 日常 生活 交谈 中 一直都是西班牙语和
bǐrúshuō zuòwéiniǔyuē d e b ō d u ō l í g è rén zàitāmen d e rìchángshēnghuójiāotánzhōngyīzhídōushìxībānyáyǔh é

英文 混和，他们在 两 种 语言的 重复 交流 中 变得更加才思敏捷。 
yīngwénhúnh é tāmenzàiliǎngzhǒngyǔyán d e chóngfùjiāoliúzhōngbiàn d e gèngjiācáisīmǐnjié

另外一个类似的研究也在不停交替英语和亚洲语言的新加坡 人身 上 得到了 同样 的
lìngwàiy ī g è l è i s ì d e yánjiùy ě zàibùtíngj iāotìyīngyǔ h éyàzhōuyǔyán d e xīnj iāpōrénshēnshangdédào l e tóngyàng d e

结果。而如果 双语 者没有 常常 在 两 种 语言 中 转换 ，很可惜的他们就不会得到
jiéguǒ é r rúguǒshuāngyǔzhěméiyǒuchángchángzàiliǎngzhǒngyǔyánzhōngzhuǎnhuàn hěnk ě x í d e tāmenj i ù bùhuìdédào

同样 多的 双语 好处。 
tóngyàngduōd e shuāngyǔhǎochù

 长期 学习和 使用 第二 种 语言 好像 确实可以让我们的大脑变得更加敏捷和
chángqíxuéxíh é shǐyòngd ì è r zhǒngyǔyánhǎoxiàngquèshík ě y ǐràngwǒmen d e dànǎobiànd e gèngjiāmǐnjiéh é

灵巧。说不同的语言让我们的思维变得 更开放，加深我们与其它的 文化 甚至这个世界
língqiǎo shuōbùtóng d e yǔyánràngwǒmen d e sīwéibiàn d egèngkāifàng jiāshēnwǒmen y ǔ q í t ā d e wénhuàshènzhìzhègèshìjiè

的联系。也许将来， 双语 和多语言会为我们带来世界 层面 的理解与和平。无论如何，
d e liánxì y ě x ǔjiānglái shuāngyǔh éduōyǔyánhuìwèiwǒmendài lá ishìjiècéngmiàn d e l ǐ j i ěy ǔ hépíng w ú l ù n r ú h é

学习一门新语言 总是 好的。
xuéxí y īménxīnyǔyánzǒngshìhǎod e


